
 
 
 

 
              

 
 

Canadian Karting Regulations 
Control Forms 

 
To be read and applied in conjunction with: 

Canadian Karting Regulations Book 1 and Book 2 
 

Effective January 1, 2023 
 

 
GDS ASN CANADA IS THE GOVERNING BODY OF MOTORSPORT IN CANADA 

Appointed by 
FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Scale Log 
Race Control Log 
Technical Inspection Log 
Technical Inspection Self-Declaration 
 
Notice of Infraction 
Notice of Penalty 
Notice of Decision 
Protest Form 
Intent to Appeal Form 
Refusal of Appeal 
 
Driver Race Record Log 

 
 



Scale Log/Balance enregistrer

Prepared By/préparé par: Page    of/de    

Kart
No.

P 
√

F 
√

Wt. 1S
√

2S
√

Kart
No.

P 
√

F 
√

Wt. 1S
√

2S
√

Kart
No.

P 
√

F 
√

Wt. 1S
√

2S
√

Front 
Fairing
Push Back:

Name of Event/Nom de l’événement:

Event Date/Date de l’événement:

Classe/Classe:

P = Pass/passer  F = Fail/échouer  1S = One Side/une côté   2S = Two Sides/deux côtés

lbs.
or/ou
kg.

Weight/
Poids:

Qualifying/Qualification:
Front 
Fairing
Push Back:

Pre-Final/Pré-finale: Final:
Front 
Fairing
Push Back:



Race Control Log/Journal de contrôle de course

Prepared By/Préparé par: Page    of/de    

Session: Class/Classe: Time/
Temps:

Kart 
No. Infraction: By/Par: Penalty/Pénalité:

Name of Event/Nom de l’événement:

Event Date/Date de l’événement:



 Technical Inspection Log/Journal d'inspection technique

Prepared By/Préparé par: Page    of/de    

Session: Class/Classe: Time/
Temps:

Kart 
No.

Inspection Performed/
Inspection effectué: By/Par: OK: √

Fail: X
Infraction/Regulation No./
Infraction/Règlement no.:

Name of Event/Nom de l’événement:

Event Date/Date de l’événement:



 
Technical Inspection Self-Declaration 

 
 

 
Event: Date: 
 

Fill in form completely. Print in BLOCK letters. 
Driver 
Name:  Class:  Kart 

No: 
 

Chassis Make/Model:  1.  Serial No:  

Seal No:  

Engine Make/Model:  1.  Serial No:  
As per Regulations per Class   Seal No:  

 2.  Serial No:  
   Seal No:  

Transponder Number:  
Complete Tire information if required in the Supplementary Regulations 

Front Tires 1. Bar Code No.  2. Bar Code No.  

RearTires 1. Bar Code No.  2. Bar Code No.  
 

Driver Protection 
In compliance with GDS Karting Regulations 

 Competitor 
Checked & OK Ö 

Helmet: Full Coverage (Full Face) with visor.     
Body Protection: Unaltered designed for motorsport use.     
Drivers Suit and Apparel: Karting design. Abrasion resistant shoes and gloves.     
Long Hair Protection: Balaclava/head-sock required if hair extends beneath helmet level.     

Competition Numbers and Number Panels    Ö 
Number Panels: (4): 1-Front center, 2-Sides vertical, 1-Rear. Yellow background.     
Numbers: Black – Min. 6” (15 cm) high, 1” (2.5 cm) wide stroke. Cadet Min. 5” (13 cm) high.     

Chassis   Ö 
Frame Condition and Chassis Welds: No visible cracking.     
Axles and Bearings: No excessive play.     
Wheels & Tires: No visible damage.     
Steering Components: No excessive play.     
Seat Mounting and Supports: No visible cracking.     
Bodywork Mounting and Supports: Securely fastened as per Regulations.     
Ballast Weights: Properly secured.     
Brakes: Proper function. Adequate brake pad thickness. No visible cracking.     
Chain/Oil Guard: Must be in place and as per Regulations.     
Throttle: Throttle not sticking. Return spring operational.     

Fluids   Ö 
Fuel System: Tank, mounts, lines and cap.     
Fluid Lines: Hoses/connectors: brake, water, oil. Breathers and catch cans - clamps and mounting.   
Competitor’s Declaration: The undersigned acknowledges that at all times it is the competitor’s responsibility to ensure that the 
karts and components entered and used in the competition at all times meets the technical requirements for the class throughout the 
entire race event. 
 
Driver/Mechanic Signature: Print Name CLEARLY: 

 



               
NOTICE OF INFRACTION / AVIS DE INFRACTION 

Event Date / Date de l’événement :   
Name of Event / Nom de l’événement : 
Kart Number / Numéro du kart : Class / Classe :   Session / Session : 
 
Rule Infraction / Infraction au règlement : 
 
 
Penalty / Pénalité : 
 
 
Official / Officiel :      Time / Heure : 
 
 
 
 

 
NOTICE OF INFRACTION / AVIS DE INFRACTION 

Event Date / Date de l’événement :   
Name of Event / Nom de l’événement : 
Kart Number / Numéro du kart : Class / Classe :   Session / Session : 
 
Rule Infraction / Infraction au règlement : 
 
 
Penalty / Pénalité : 
 
 
Official / Officiel :      Time / Heure : 
 
 
 
 

 
NOTICE OF INFRACTION / AVIS DE INFRACTION 

Event Date / Date de l’événement :   
Name of Event / Nom de l’événement : 
Kart Number / Numéro du kart : Class / Classe :   Session / Session : 
 
Rule Infraction / Infraction au règlement : 
 
 
Penalty / Pénalité : 
 
 
Official / Officiel :      Time / Heure : 



 
NOTICE OF PENALTY / AVIS DE PÉNALITÉ 

  

 

(PLEASE PRINT) (S.V.P. REMPLIR) 
Event Date / Date de l’événement : 
Name of Event / Nom de l’événement : 
Competitor Information / Informations sur le compétiteur 
  Name / Nom :     
  Kart Number / Numéro du kart : 
  Class / Classe :   
 
Rule Infraction :  
Quote the exact rule number being violated. Check beside the rule book quoted below: 
 
Infraction au règlement : 
Mentionnez le numéro exact du règlement violé. Vérifiez l’information dans les livres de règlements mentionnés  
ci-après : 
 
 
( )    Karting Regulations/Règlement Karting 
( )    Supplementary regulation. Specify. / Règlements supplémentaires. Spécifiez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ruling / Jugement : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________ ______________________________ _________________________ 
Steward / Commissaire  Race Director / Directeur de Course  Technical Delegate / Délégué Technique 
 
_________________________ ____________________________  ____________________________  
Print Name / Nom (en lettres moulées) Print Name / Nom (en lettres moulées)  Print Name / Nom (en lettres moulées) 
 

 
ENSURE THAT 1 COPY IS GIVEN TO THE COMPETITOR AND 1 COPY IS RETAINED FOR THE RECORD 

ASUSREZ-VOUS QU’UNE (1) COPIE EST REMISE AU COMPÉTITEUR ET QU’UNE (1) COPIE EST CONSERVÉE POUR LES DOSSIERS 



 
NOTICE OF DECISION / AVIS DE DÉCISION 

  

 

(PLEASE PRINT) (S.V.P. REMPLIR) 
Event Date / Date de l’événement : 
Name of Event / Nom de l’événement : 
Competitor Information / Informations sur le compétiteur 
  Name / Nom :     
  Kart Number / Numéro du kart : 
  Class / Classe :   
 
Rule Infraction :  
Quote the exact rule number being violated. Check beside the rule book quoted below: 
 
Infraction au règlement : 
Mentionnez le numéro exact du règlement violé. Vérifiez l’information dans les livres de règlements mentionnés  
ci-après : 
 
 
( )    Karting Regulations/Règlement Karting 
( )    Supplementary regulation. Specify. / Règlements supplémentaires. Spécifiez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ruling / Jugement : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________ ______________________________ _________________________ 
Steward / Commissaire  Race Director / Directeur de Course  Technical Delegate / Délégué Technique 
 
_________________________ ____________________________  ____________________________  
Print Name / Nom (en lettres moulées) Print Name / Nom (en lettres moulées)  Print Name / Nom (en lettres moulées) 
 

 
ENSURE THAT 1 COPY IS GIVEN TO THE COMPETITOR AND 1 COPY IS RETAINED FOR THE RECORD 

ASUSREZ-VOUS QU’UNE (1) COPIE EST REMISE AU COMPÉTITEUR ET QU’UNE (1) COPIE EST CONSERVÉE POUR LES DOSSIERS 



                     
PROTEST FORM / FORMULAIRE DE PROTÊT 

  
(PLEASE PRINT) (S.V.P. REMPLIR) 

Event Date / Date de l’événement : 
Name of Event / Nom de l’événement : 
Competitor Information (SUBMITTING PROTEST) / Informations sur le compétiteur (PROTÊT PRÉSENTÉ)  
  Name / Nom :     
  Kart Number / Numéro du kart : 
  Class / Classe :   
 
Protest Details : 
(Refer to the specification/regulation in the Karting Regulations or any supplemental regulations in force for the event. The 
protest must refer to same by section, paragraph number and article number. Incomplete protest forms will not be 
accepted.) 
 
Détails sur le protêt : 
(Se référer aux spécifications/ règlement du Règlement Karting ou aux règlements supplémentaires en vigueur pour 
l’événement. Le protêt doit référer à une section, un numéro de paragraphe et un numéro d’article. Les formulaires de 
protêt incomplets ne seront pas acceptés.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________________  
SIGNATURE 
 
 

 
COMPETITOR TO SUBMIT THIS FORM TO THE STEWARD OR RACE DIRECTOR 

LE COMPÉTITEUR DOIT PRÉSENTER CE FORMULAIRE AU COMMISSAIRE OU DIRECTEUR DE COURSE



          
INTENT TO APPEAL FORM / FORMULAIRE D’INTENTION D'APPEL 

 
(PLEASE PRINT) (S.V.P. REMPLIR) 

Event Date / Date de l’événement : 
Name of Event / Nom de l’événement : 
Competitor Information (SUBMITTING INTENT TO APPEAL) / 
Informations sur le compétiteur (SOUMETTANT L’INTENTION D'APPEL)    

Name / Nom :     
  Kart Number / Numéro du kart : 
  Class / Classe :   
 
Intent To Appeal Details : 
(Refer to the specification/regulation in the Karting Regulations or any supplemental regulations in force for the event. 
Incomplete Intent To Appeal forms will not be accepted.) 
 
Intention d'appel de details: 
(Faites référence aux règlements Karting Regulations ou aux règlements particuliers en vigueur pour l’événement. Les 
formulaires d’intention d’appel incomplets ne seront pas acceptés.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________________  
SIGNATURE 
 
 

 
COMPETITOR TO SUBMIT THIS FORM TO THE STEWARD OR RACE DIRECTOR 

LE COMPÉTITEUR DOIT PRÉSENTER CE FORMULAIRE AU COMMISSAIRE OU DIRECTEUR DE COURSE



 
REFUSAL OF APPEAL / REFUS D’APPEL 

  
(PLEASE PRINT) (S.V.P. REMPLIR) 

Event Date / Date de l’événement : 
Name of Event / Nom de l’événement : 
Competitor Information / Informations sur le compétiteur 
  Name / Nom :     
  Kart Number / Numéro du kart : 
  Class / Classe :   
 
Rule Infraction :  
(Refer to Notice of Penalty and provide explanation below.) 
 
Infraction au règlement : 
(Se référer à la Avis de Pénalité et fournir les explications ci-après.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
I _________________________________  
 Competitor (PRINT NAME) 
waive all rights of appeal to the technical penalty from the event listed on this form and as detailed on Notice of Penalty I 
received. All racing equipment or component(s), including but not limited to, engine part(s), chassis part(s), tire(s), fuel(s), 
lubricant(s) or driver safety equipment that caused my penalty will be returned to me when this Refusal of Appeal is 
accepted by the Steward and/or Race Director and/or Technical Delegate. 
  
 
Je _________________________________  
 Compétiteur (inscrire le nom) 
renonce à tous mes droits d’en appeler de ma pénalité technique lors de l’événement mentionné sur ce formulaire et tel que 
décrit sur la Avis de Pénalité que j’ai reçue. Toutes composantes de l'équipement de course ayant causé ma pénalité 
(incluant, mais non limité aux parties du moteur, aux parties du chassis, aux pneus, à l'essence et aux lubrifiants, et à 
l'équipement de sécurité du pilote), me sera retourné lorsque ce refus d'appel sera accepté par le commissaire et/ou le 
directeur de course et/ou le délégué technique. 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________________  
SIGNATURE 
 
 

 
COMPETITOR TO SUBMIT THIS FORM TO THE STEWARD, RACE DIRECTOR, OR TECHNICAL DELEGATE 

LE COMPÉTITEUR DOIT PRÉSENTER CE FORMULAIRE AU COMMISSAIRE, DIRECTEUR DE COURSE, OU DELEGUE TECHNIQUE 



Driver Race Record Log/Journal de course du pilote

Page    of/de    

Race 
Date/Date de 
course:

YYYY/MM/DD
AAAA/MM/JJ

Event Type/
Type d'événement:

C = Club
R = Regional/Régional
N = National
I = International

Event or Series/
Événement ou série:

Track/Piste: Kart No. Class/Classe: Final 
Position/
Position 
finale:

Name/Nom:

Affiliated Club or Region/Club affilié ou région:

License Number/Numéro de licence: Club:

Regional/Régional:

National:

International:




